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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): aré katʃ 
 Arrieta: *á patʃart̄ekó  
 Bakio: ná farēi ̯
 Bermeo: 
 Berriz: á iŋ̯kakó  ta aó ko min 
 Bolibar: aŋké tako mí ɲ 
 Busturia: apá ts geiʃ̯ó  
 Dima: apaśβí tart̄eko mí ne 
 Elantxobe: 
 Elorrio: eɣó śtu, *apá tʃβitart̄eko ɣá tʃa 
 Errigoiti: á patʃ bittá rt̄eko 
 Etxebarri: 
 Etxebarria: apá ʃ mí ɲ 
 Gamiz-Fika: *á patʃá rt̄e 
 Getxo: apá tʃart̄eko, *apá tʃetako miɲe 
 Gizaburuaga: βiśβittá rt̄eko 
 Ibarruri (Muxika): apatʃá rt̄eko 
 Kortezubi: apatʃβitʃá rt̄eko 
 Larrabetzu: śits (?)
 Laukiz: á patʃβittart̄eko 
 Leioa: śakute, atʃí ketu 
 Lekeitio: 
 Lemoa: apatʃá rt̄eko 
 Lemoiz: patá βitʃart̄eko 
 Mañaria: ark̄á koʃ (?)
 Mendata: apatʃá rt̄eko 
 Mungia: biatsá rt̄eko 
 Ondarroa: 
 Orozko: apá tʃetako min 
 Otxandio: apá tʃart̄eko 
 Sondika: á patʃart̄eko 
 Zaratamo: apá tʃ ɣé iʃ̯o, apá tʃetakoa (mark.)
 Zeanuri: śopé ða, *apatʃá rt̄eko 
 Zeberio: apatʃé ko ɣá iʃ̯o, *ká śkwetako ɣá iʃ̯o 
 Zollo (Arrankudiaga): apatʃá rt̄eko 
 Zornotza: βiré katʃ, *apá tʃart̄eko 

Araba 

 Aramaio: βié tsβittá rt̄eko, *á rakatʃ 

Gipuzkoa 

 Aia: ɣoló  (?)
 Amezketa: napá rm̄í ɲ 
 Andoain: á ŋkamí ɲ 
 Araotz (Oñati): aŋká min 
 Arrasate: aŋká ko min 

 Arroa (Zestoa): aŋká mí ɲ 
 Asteasu: aŋkamí ɲ 
 Ataun: aŋkamí ɲ 
 Azkoitia: aŋká miɲ, βjé tsart̄ekó  
 Azpeitia: aŋká mí ɲ 
 Beasain: ná paré̄ i ̯
 Beizama: aŋká mí ɲ 
 Bergara: aŋká miɲ, apá tʃetako miɲa     
  (mark.), *apatʃá rt̄eko 
 Deba: aŋká miɲ 
 Donostia: erēn (?)
 Eibar: aŋká miɲ 
 Elduain: aŋká mí ɲ 
 Elgoibar: aŋká miɲ 
 Errezil: aŋká mí ɲ 
 Ezkio-Itsaso: atsá rt̄ekó  
 Getaria: siβé lá  (?)
 Hernani: aŋká mí ɲ 
 Hondarribia: mimbé riǰa (?) (mark.)
 Ikaztegieta: arð̄i kó xoa (mark.), oðó la  
  kort̄á u̯ (?)
 Lasarte-Oria: arð̄í miɲ 
 Legazpi: aŋká miɲ 
 Leintz Gatzaga: apá ʃβitá rt̄eko 
 Mendaro: aŋká miɲ 
 Oiartzun: aŋká mí ɲ, frantś é źmí ɲ 
 Oñati: aŋká min, aɣó min (?)
 Orexa: á ɲkamí ɲ 
 Orio: aŋká mí ɲ 
 Pasaia: [ez da galdetu] 
 Tolosa: atsá rt̄ekó , *á ŋkamí n (?)
 Urretxu: aŋká miɲ 
 Zegama: aŋkako mí ɲ 

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: maiŋ̯gé ria 
 Alkotz: má iŋ̯gurié  (mark.)
 Aniz: maiŋ̯gú ri, ká βarō (?)
 Arbizu: 
 Beruete: á ŋkamí n, *má iŋ̯giré  
 Donamaria: maiŋ̯gé ri 
 Dorrao / Torrano: paté ra 
 Erratzu: má iŋ̯gu:ri 
 Etxalar: maiŋ̯gú ri 
 Etxaleku: maiŋ̯gerí , má iŋ̯gi, má iŋ̯ge, paté ra 
 Etxarri (Larraun): aŋkamí ɲ 
 Eugi: maiŋ̯giðí , maiŋ̯gí rie (mark.)
 Ezkurra: aŋkamí ɲ 

 Gaintza: aŋká mí ɲ 
 Goizueta: aŋká :miɲá  
 Igoa: á ŋkamí ɲ 
 Jaurrieta: paté ra 
 Leitza: aŋkamí ɲ 
 Lekaroz: má iŋ̯gweri 
 Luzaide / Valcarlos: má iŋ̯gweria 
 Mezkiritz: maŋgé rie (mark.)
 Oderitz: pá terá  
 Suarbe: paté ra, *maiŋ̯gé ri 
 Sunbilla: paté ra 
 Urdiain: paté ra 
 Zilbeti: maiŋ̯gí rie 
 Zugarramurdi: kaβaró̄  (?)

Lapurdi 

 Ahetze: atsapá Retako ɣá it̯s 
 Arrangoitze: astapá Retako ɣá it̯sa,    
  *maiŋ̯gué ri 
 Azkaine: maiŋ̯gwé ria (mark.)
 Bardoze: behá tsartja (mark.)
 Beskoitze: astapá Retako ɣá it̯s, *maiŋ̯gú eri 
 Donibane Lohizune: maiŋ̯gú eri 
 Hazparne: má ik̯yé ri 
 Hendaia: má iŋ̯gwerí  
 Itsasu: maiŋ̯gwé ri 
 Makea: má iŋ̯kwerí , *astapá rētako ɣá it̯s 
 Mugerre: 
 Sara: maiŋ̯gwé riá  (mark.)
 Senpere: maí ŋgu 
 Urketa: maiŋ̯kú ja, maiŋ̯kú ria 
 Uztaritze: *astapá Retako ɣaí ts 

Nafarroa Beherea 

 Aldude: maiŋ̯gwé ri 
 Arboti: ʃaŋkhé ria 
 Armendaritze: má iŋ̯guru 
 Arnegi: saŋgó é ri, *maiŋ̯gwé ri 
 Arrueta: ʃaiŋ̯kwery 
 Baigorri: maiŋ̯gueria 
 Bastida: astá paRé tako mí na (?)
 Behorlegi: má iŋ̯guriá  
 Bidarrai: maiŋ̯gú ri, maiŋ̯gú ru 
 Ezterenzubi: má iŋ̯gu, má iŋ̯guria 
 Gamarte: má iŋ̯gurja 
 Garrüze: maiŋ̯geriá , ʃá iŋ̯keria 
 Irisarri: maiŋ̯gwé ria 
 Izturitze: maiŋ̯kuru 

 Jutsi: maiŋ̯guria 
 Landibarre: má iŋ̯gueria 
 Larzabale: maiŋ̯gwé ria 
 Uharte Garazi: *má iŋ̯gweri (?),    
  *á staparētako ɣá it̯s 

Zuberoa 

 Altzai: tʃá iŋ̯khy, tʃaiŋ̯khé ja 
 Altzürükü: tʃaŋkhé ja 
 Barkoxe: tʃaiŋ̯khé ja 
 Domintxaine: art̄rí ta 
 Eskiula: tʃaŋkhẽ ja (?)
 Larraine: tʃaŋkhé ja 
 Montori: tʃá ɲkhy, tʃaɲkhyká ty 
 Pagola: tʃaŋkhé ja (mark.)
 Santa Grazi: tʃá iŋ̯khy, tsá iŋ̯khy, tʃaiŋ̯khé ja  
  (mark.) 
 Sohüta: tʃaŋkhé i ̯
 Urdiñarbe: ʃaŋkhé i,̯ tʃá iŋ̯khy 
 Ürrüstoi: tʃaŋkhé ja 

Mapan sartzen ez diren erantzunak 

 Uharte Garazi (N): *á staparētako ɣá it̯s
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768. Mapa: despeadura / piétin / footsore

GALDERA: 26430; ALG: 754

- Galdera honetan ardiek zango muturrean duten mi-
naren edo eritasunaren izena galdegin da. Zenbait 
herritan hitz bera jaso da galdera honetan eta 24630 
‘fi ebre aftosa / fi èvre aphteuse´ galderan.
- Bestelakoak: agomin (Oñati), ardi kojo (Ikaztegieta), 
ardimiñ (Lasarte), arkakox (Mañaria), artrita (Domin-
txaine), atxiketu (Leioa), erren (Donostia), frantsesmiñ 
(Oiartzun), golo (Aia), kabarro (Aniz, Zugarramurdi), 
kaskuetako gaixo (Zeberio), minberiya (Hondarribia), 
odola kortau (Ikaztegieta), patabitxarteko (Lemoiz), 
sakute (Leioa), sitz (Larrabetzu), sopeda (Zeanuri), 
zangoeri (Arnegi), zibel (Getaria). 

Arrasate: Apatxien barruen, eridan bat edo, estait se oten dan an, enfermedadie. Da 
pastoriek kutxilloas edo kendute otze da gero erre ite otze asúfreas edo... Arrasaten 
“apasbittarteko” behien gaitza da: apatxbitartekue diferentie da; beixek eukiten dau 
ori. Kojo da ondo estie ibilten, baye laster pasetan da.

Orexa: Egositik sartzen da ankamiña, egosiai ezpazaio kaso itten azkazalea sartzen 
da. 

Uharte Garazi: “Maingueria” behitan eta arditan bruzelosain izena zen leeno. 
Behorlegi: Azazkala duzu airatia ta hua kentzen da ganitaz in ahala pulliki; gero 

erretzen (...) ganietaikilan mitriola errausten ta hartan emaiten; geo piltxar baten 
untsa xehatu ta ehiaikilan hartaa zartzen... 

mainkueri(a)  
maingueri(a)  
maingeri(a)  
(t)xainkheia  
ankamiñ  
apatx(bi)tarteko  
apatxe(ta)ko  
aztaparretako gaitz
biatz(bit)arteko  
naparrei/naparmiñ
ar(a/e)katx  
birekatx  
patera  
egostu  
atzarteko  
bestelakoak


